34. ELi, EMP voi Sveitsi kodanikust pereliikme isikuandmed
Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen
JTudnHEle Janible WieHa ceMBH, spisiomerocs rpaxianuiom EC. ED3 umn [sciinapuu

Perekonnanimil cesnimi (-nimed)/First rS‘z'innikquaew'Date of \Kodakondsus/ Reisidokumendi voi isikutunnistuse
Surname/®amunns ame(s)/Mmsa (nmena) birth/dara powiacuus Nationality/ number/Number of travel document
I paxaaHcTRO or ID card/Homep npoezanoro
IIOKYMEHTA MITH YIOCTOBEPEHNA
- - - -— ITHYHOCTH

35. Sugulusside EL voi EMP véi Svetsi kodanikuga
Family relationship of an EU or EEA citizen or CH citizen
Crenenb poactsa ¢ rpasaanniom crpaisl EC, ED3 unu Hlseciiuapun

O abikaasa/spouse/cynpyr(cynpyra) [ laps/child/pedenox [ lapselaps/grandchild/sryx

O dilalpeetav iileneja sugulane/dependent ascendant/poJACTBEHHHUK 110 BOCXO/1A1IEH IMHAH, HAXOAAIIHICS HA WAKIUBCHUN

36. Koht ja kuupciev 37. Allkiri (alaealise puhul vanema Gigusi teostava isikuw/seadusliku eestkostia allkiri)
Place and date Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian)
Mecro ¥ Jiata TTo ek (3a HecOBEPLICHHOIETHETQ TOJTHCHIBACT [THIO, OCYIICCTBIAIONIEE POAMTETBCKHE

npasa / NpaBa 3aKoHHOrO OMEKyHa)

/

Olen teadlik, et viisa andmisest keeldumise korral viisatasu ei tagastata. \/

[ am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.

51 nporMH(OPMHUPOBAH, UTO B CIIydac OTKA3a B MPEA0CTABICHHH BH3bI 1171214 33 0(hoPMIICHHE BU3bI HE BO3BPALIACTCA.

Kohaldatakse mitmekordse viisa taotlemisel (vt vali nr 24):

Olen teadlik, et mul peab olema nouetekohane reisi- ja tervisekindlustus esimese viibjmise ajaks ja koigiks jargmisteks kiilastusteks litkmesriikide
territooriumile.

Applicable in case a multiple-entry visa is applied for (cf. field No 24):

[ am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to the territory of Member States.
[TpumMennMo B cayHae XolaTaicTBa 0 MHOTOKPATHOM BU3e (cM. noze 24):

S npornopMUPOBaAH 0 HCOOXOAMMOCTH HMETh MEIIMUIMHCKYIO CTPAXOBKY COOTBETCTBYIOWNI TpeGoBaHHeM Ha BpeMsi IepPBOro NpeOblBaHUA 1 MOCIEIYIOWINX
BH3UTOB Ha TEPPUTOPHIO CTPaH-uIeHOB.

Ma olen teadlik alljcrgnevast ning annan selleks oma nousoleku: kiesoleva taotluse vormiga noutavate andmete kogumine ning minu
sildistamine ja vajaduse korral sdrmejilgede vatmine on viisataotluse libivaatamiseks kohustuslik. Koik mind puudutavad isikuandmed, mis
o esitatud viisataotluse vormil, ning minu sérmejiiljed ja foto edastatakse liikmesriikide asjaomastele ametiasutustele, kes neid andmeid
‘ootlevad, et teha otsus minu viisataotluse kohta. Konealused andmed ja ka andmed, mis puudutavad otsust minu taotluse kohta voi otsust
vilja antud viisa tihistamise, kehtetuks tunnistamise voi pikendamise kohta, sisestatakse viisainfosiisteemi (VIS) (1) ja neid sdilitatakse seal
naksimaalselt viis aastat. Selle aja jooksul on teabele juurdepcids viisakiisimustega tegelevatel asutustel ja pcdevatel asutustel, kes
tontrollivad viisasid vilispiiridel ja litkmesriikides, sisserdnde ja varjupaigataotiustega tegelevatel liikmesriikide ametiasutustel eesmérgiga
tontrollida, kas liikmesriikide territooriumile seadusliku sisenemise ning seal viibimise ja elamise tingimused on tdidetud, tuvastada isikud,
tes ei tdida voi kes enam ei tdida selliseid tingimusi, vaadata labi varjupaigataotlusi ja votta vastu otsused selliste libivaatamiste eest
vastutajate kohta. Teatud tingimustel on andmed kittesaadavad ka lijkmesriikide mddratud ametiasutustele ja Europolile terroriaktide ja
‘eiste raskete kuritegude viltimise, avastamise ja uurimise eesmdrgil. Andmete tdétlemise eest vastutavad FEesti ametiasutused on
Valisministeerium ning Politsei- ja Piirivalveamet.

Olen teadlik sellest, et mul on digus saada tikskoik millises litkmesriigis teade viisainfostisteemi sisestatud mind puudutavate isikuandmete
ohta ja selle kohta, milline litkmesriik on konealused andmed viisainfostisteemi sisestanud, ning taotleda minu kohta kdivate ebatéipsete
andmete parandamist voi ebaseaduslikult toodeldavate mind puudutavate andmete kustutamist. Minu selgelt viljendatud néudmise korral
‘eavitab minu taotlust Iiibi vaatav asutus mind sellest, kuidas ma saan kasutada oma digust kontrollida mind puudutavaid isikuandmeid ning
lasta neid parandada voi need kustutada, sealhulgas sellest, millised on sellekohased diguskaitsevahendid vastavalt asjaomase riigi
digusele. Isikuandmete kaitset kdsitlevate kaebustega tegeleb Eesti Vabariigi riiklik jarelvalveasutus Andmekaitse Inspekisioon (Viike-
dmeerika 19, Tallinn 10129, tel. 627 4135). Kinnitan, et olen esitanud diged ja tdielikud andmed. Olen teadlik, et valeandmete esitamisel
liikatakse minu taotlus tagasi voi tiihistatakse juba antud viisa ning mind véidakse taotlust menetleva litkmesriigi diguse kohaselt vastutusele
vatta.

Tuhul kui viisa antakse, kohustun lahkuma liitkmesriikide territooriumilt enne viisa kehtivusaja loppemist. Mind on teavitatud, et viisa
ymamine on ainult iiks tingimus liikmesriikide Euroopa territooriumile sisenemiseks. Viisa andmine ei tihenda, et mul on digus nouda
tahjutasu, kui ma ei tiida mécruse (EU) nr 562/2006 (Schengeni piirieeskirjad) artikli 5 loike 1 asjakohaseid sdtteid ja mind ei lubata
seetottu riiki. Sisenemise tingimusi kontrollitakse uuesti litkmesriikide Euroopa territooriumile sisenemisel.

[ am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my
photograph and, if applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application; and any
personal data concerning me which appear on the visa application form, as well as my fingerprints and my photograph will be
supplied to the relevant authorities of the Member States and processed by those authorities, for the purposes of a decision on my
visa application.




Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or extend a visa
issued will be entered into, and stored in the Visa Information System (VIS) (I) for a maximum period of five years, during which it
will be accessible to the visa authorities and the authorities competent for carrying out checks on visas at external borders and
within the Member States, immigration and asylum authorities in the Member States for the purposes of verifying whether the
:onditions for the legal entry into, stay and residence on the territory of the Member States are fulfilled, of identifying persons who
1o not or who no longer fulfil these conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility for such
:xamination. Under certain conditions the data will be also available to designated authorities of the Member States and to Europol
for the purpose of the prevention, detection and investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences. The
authorities of the Republic of Estonia responsible for processing the data are the Ministry of Foreign Affairs and the Police- and
Border Guard Board. I am aware that I have the right to obtain in any of the Member States notification of the data relating to me
recorded in the VIS and of the Member State which transmitted the data, and to request that data relating to me which are
naccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express request, the authority
:xamining my application will inform me of the manner in which 1 may exercise my right to check the personal data concerning me
ind have them corrected or deleted, including the related remedies according to the national law of the State concerned. The
national supervisory authority of the Republic of Estonia - Estonian Data Protection Inspectorate (Viike-Ameerika 19, Tallinn
10129, tel. +372 627 4135) - will hear claims concerning the protection of personal data.

[ declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. 1 am aware that any false
statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to
prosecution under the law of the Member State which deals with the application.

| undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. 1 have been informed that possession
of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the Member States. The mere fact that a visa has
been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article
5(1) of Regulation (EC) No 562/2006 (Schengen Borders Code) and I am therefore refused entry. The prerequisites for entry will be
thecked again on entry into the European territory of the Member States.

| npoundmpnmpouan H coriraceéH ¢ TEM, 4UTO C60]J IaHHBLIX, HEOOXOOWMEIX I JaHHOTO 3adBIEHHA, a TAKKe Moe tbomrpadmposamie H:
2CIH [IPUMEHUMO, B3ATHE OTIIEYaTKOB MallbIIEgB, HeoOXOOUMEBI 17T pacCMOTpEHNAA XoJaraiicTea 0 BM3e, W 4TO MoOBIe Kacarommecs MeHS
THYHBIC JIdHHBIE, CoOOEp:Kalideca B XoJaraiicTee, a TakkKe OTMNeYaTKH MOWX TMalbleB W Mos dm'rorpad)m GYHYT TepeIaHbl
JO0TBETCTBYHOUIMM OpraHaM CTpaH-4JIEHOB H oﬁpaﬁomnm TaKUMH OpraHaMH C LENbH NMPHHATHA PCIICHHA B OTHOLICHHH Xoaaraicrea o
1peaocTaBjICHHH BU3bL.

JTH [aHHBle, a TAaKkKe JaHHble, KacalolIWecsd pelleHHd, NMPHHATOTO B OTHOUIEHWH MOETo XojaTalcTBa, WM pelleHHs B OTHOLIECHHH
IHHYJIHPOBAHWA, OT3BIBA MM TIPOSIEHHA BBIZAHHON BW3BI, OyayT BBedeHsl B Buzosyio Mudopmaumonnyro Cuctemy (BUC) (1) u 6yayr
KPaHUTLCA TaM B TedeHHe MATH jieT. B Teuenne sToro cpoka ganHele OyOyT OOCTYIHBI OpraHam, TPHHAMAIOIINM PEINEHUS 110 BH30BBIM
300IpocaM, W OpraHaM, YMOIHOMOYEHHBIM MPOBOIWTH MPOBEPKY BH3 HA BHEUIHUX TPAHUIAX H BHYTPH CTPAH-4IIEHOB, MUTPAlHOHHBIM
)praHaM W opraHam, 3aHUMarOLIMMCA BOMpocaMu yOeikulua, B CTpaHax-uiIeHaX Ad MPOBEPKH TOro, cOOMIOAEHEB! JIH YCIOBHS 3aKOHHOIO
3pe3aa, npelbiBaHUA W NMPOKUBAHUA Ha TEPPHTOPUM CTPAH-YIIEHOB, ANA YCTAHOBIEHWA UL, KOTOpble He colmoparor win Gojee He
200O/IAt0T TaKWe YCIOBHA, U PAacCMOTPEHMA XOAAaTalicTB O NpedocTaBlieHWH yOeXWIa W U YCTAHOBIIEHHWS 00SI3aTelIbCTBA TAKOrO
sacemotpenus. [Ipy onpeeneHHBIX YCIOBHAX NaHHEBIE Takke OyAyT TOCTYHBI KOMITETEHTHREIM OpTaHaM CTpaH-4iieHoB W EBporony B uesax
Ipe/IOTBPALICHHs, BBIABICHUA M PAccledOBaHUA CBA3AHHBIX C TEPPOPHU3MOM W APYIHX TSKKHUX YTONOBHBIX mpecTyrieHuil. Opranamu
PecryGnikiH DCTOHMH, OTBETCTBEHHBIMM 33 00paboTKy naHHbIX ABnAtoTcA: MunuctepctBo HMuoctpaunwix [len, a tawke enaprameHT
Momuuun 1 [Morpanoxpansl. S mpouHGOPMHUPOBAH 0 TOM, YTO A UMEIO MPaBO MOTYYHTH YBEIOMIIEHHE O MaHHBIX, 3amucanHsix B BUC B
T060ii cTpaHe-uIeHe, a TaKKe O TiepefaruIeii JaHHble CTpaHe-ulleHe, W XOIaTalCTBOBaTh O TOM, YTOGBI MMEOIIHE OTHOIUICHHE KO MHE
1eBepHbIe JaHHbIe OBIUTH HCMPABIIeHbl, 1 O TOM, YTOOBI HMEFOLINE OTHOIIEHHE KO MHE W He3aKoHHO oOpaboTaHHbIe TaHHEIE GBUTH YAAlICHEL
To Moemy TipaMoMYy 3arpocy,' OpraHbl pacCMaTpUBAIONUINE X0AaTalCTBO, JOMIKHEI YBEIOMHTE MEHS O TOM, Kak HMEHHO 5 MOTY pPealli30BaTh
>BOE TPaBO Ha MPOBEPKY KACarOIIMXCA MEHS JIMYHBIX [JaHHbBIX, PaBO B OTHOLIEHWM WX MCTPABIEHUA WIIH yAAleHWs, B T.4. O CPeACTBax
IPABOBOI 3alIMTH COMIACHO BHYTPEHHEMY 3aKOHOAATE/ILCTBY cTpaHbl-usieHa. [IpeTeH3nu B OTHOIIEHHH NHYHBIX JAaHHBIX PacCMaTpuBaeT
Ancnexung no 3amure Jdannsrx Scronuu (ampec: Viike-Ameerika 19, Tallinn 10129, tel. +372 627 4135).

A co Bceil OTBETCTBEHHOCTHIO 3afBIAN, YTO BCE JIaHHBIC, MPEICTABIEHHbIE MHOH B HACTOAIIEM XOJATaliCTBe, ABMISAIOTCS TOJIHBIMH U
FOUHBEIMH. MHE H3BECTHO, 4TO COOOIIEHHE JIOMKHBIX JaHHBIX MOJKET CTaTh MPUIHWHON 0TKa3a B BH3e W aHHYIMPOBAHHUA YiKe BBIIAHHON BU3BI,

1 TaKKe MOMKET MOCIy:KUTh NpUYHHON cyaeOHOro npecneaoBaHHs B OTHOIIGHWM MEHA B paMKax 3aKOHOATENbLCTBA CTpaHbI-ujieHa,
yhopmastomeii Moe BU30BOE X0aaTaiicTRo.

B cnmyuyae mpenocTaBieHUA MHE BHM3bl A 00f3yloCh TMOKHHYTH TEPPHTOPHIO CTPaHBI-UIEHA [0 HCTEUEHHA CpOKa JeHCTBHA  BH3bl S
TponH(OPMHUPOBAH O TOM, YTO HAJIMYHE BU3bI ABJIAETCH JIMIIL OJHUM W3 YCITOBHI, HEOOXOANMBIX /T4 Bhe3[a Ha EBPOTIEHCKYIO TEPPUTOPHIO
:TpaH-uneHoB. Cam (akT NMpeaocTaBlICHHA BU3bI HE JaeT MHE NpaBa Ha MPelocTaBlIeHHe KOMIEHCAUWH B CTydae HEBBIOJHEHHA APYTHX
sooTBeTCTRYIOIUX yeiosuit crateu 5(1) Pernmamenta (EC) Ne 562/2006 (Kogekc o Illenrenckux rpaHunax), W 4T0 MHE MOTYT OTKa3aTh BO
3pe3jie B cTpany. CooTBeTcTBUE TpeOOBaHUAM Bhesa Oy/IeT elle pa3 NpoBepeHo NPH Bbe3/ie Ha eBPONeHCKy0 TEPPUTOPHIO CTPaH-4JICHOB.

Noht ja kuupdev Allkiri (alaealise puhul vanema digusi teostava istkw/seadusliku eestkostja allkiri)

Place and date Signature (for mindrs, signature of parental authority/legal guardian)

Mecro 1 1ara [Toanuck (3a HecYBEPIIEHHOIETHETO TO/IMHCBIBAET K10, OCYIIECTRIIONICE POANTETHCKHE TTPaBa / paBa 3aKOHHOTO
o11eKyHa)




